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A színészetről.
— Utóhangok a lefolyt idényhoz. —

És utólszor gördült le a függöny és a 
közönség elhagyta a bajai „színházat*  (!!??), 
a színtársulat tagjai pedig csomagoláshoz 
lóglak, hogy tova vonuljanak a majdnem 
7 heti hajai tartózkodás után. Illik, hogy 
akkor, amikor egy esztendőre megszűnik 
lüktetni kulturális életünk majdnem egyetlen 
tényezője, illik, hogy számot vessünk a 
szerzett tapasztalatokról okulás czéljából.

Legelőbb is constatálni kell, hogy a 
közönség immár csak félve megy a „Bárány" 
szálló termébe, ha ott színház van. Az a 
léghuzam, ami ott előadás alatt tanyázik és 
és amely beteggé teszi az embert, az a 
tolongás, ami a színház egyetlen feljáróján 
gyötri a halandót akkor is, amikor csak fél
ház van, — elég ok arra, hogy a közönség el
kerülje a színháznak még tájékát is és 
bevalljuk, hogy csodáltuk a közönség bátor
ságát, amelylyel a színházba elmenni me
részkedett. Reméljük is, hogy esztendőre az 
uj színkörben fogjuk vendégül látni a szili- j 
társulatot.

Ami a társulatot illeti, bizony a tavalyihoz 
képest nem vagyunk vele megelégedve. Mert 
mi úgy kötöttük az egyeszséget, hogy a 
szabadkai színtársulatot kapjuk ide. Ámde a 
direktor reservatio mentalis-szal élt velünk 
szemben. A szabadkai színtársulatot hozta, ' 
de nem a téli társulatot, hanem a nyárit, 
amely jóval gyengébb. Hogy részletezzük a 
dolgot, nem volt coloratur énekesnőnk, mert 
aki nálunk ezt a szerepkört betöltötte, annál I

T A R C Z A.
Nuina Pumpolius Ansagius életrajza.

Irta: Kanizsai Ferencz.

(Folytatás.)

111.
Róka az oroszlánbarlangban.

Hősünk beiratkozott a nyolezadikba. És ezen 
a szép szeptemberi napon nehéz probléma gyö
törte: ha vájjon lehetséges volna-e Kelekbe (olvasd: 
Kecske) Mitziszldvió úr szerfölött gyakori, három
szor — mindennapos látogatásait elkerülnie ? És 
ha lehetséges, hát miként? Mily módon? Mily 
eszközök által?

— „Fizesd ki.“ Mondtam én.
— „Soha!" Felelte ö rendíthetetlen szilárd

sággal, nemes felháborodással, és mély meggyő
ződés hangján. Es tovább tűnődött: vájjon melyik 
ntezába, melyik házba menjen lakni, de úgy, hogy 
Kelekké (olvasd: Kecske) föl no fedezze rejtekhelyéi ?

— „Ah, barátom. Ne is törd rajta fejedet. 
Kcvovár sokkal kisebb város, semhogy elrejtőzhet
nél előle. Hátha a Kis-Antillákra vonulnál, vagy 
a Nilns forrása mellé, vagy akár Patagoniába . .. : 
hál birnál-o a nélkül kitekinteni az ablakon, hogy 
ez a rötszakállú rém rád ne mosolyogna, alázattal 
kalapját nem emelné, mondván legszemtelenebb 
mosolyával: Pálfalvi úr, egyenlítse ki ezt a számlát. 
Csekélység az egész."

Az én bősöm arcza elborult; de hirtelen egy 
megkapó, egy óriási eszme ragyogása mosolygott 
büszkén szemeiből :

— llabó! Megvan! Kelek ke (olvasd : Kecske) 
Mitziszldvin barátunknál, a minden bál ísági szabók 
atyamesterénél fogok lakni.

— Az oroszlánbarlangban ? . . . Tel? . . . 
Valóban ott. Haza kapuján a hirdetés : 

Itt egy hónapos szoba teljes ellátással kiadó.
Nem érlelek. Hiszen ez őrültség!
Pedig világos a dolog, A derék atyamester 

kevés gyengébb fordult meg színpadunkon j 
az utolsó tiz évben. Hogy ezen állításunk 
mennyire igaz, mi sem jellemzi jobban, 
mint az a tény, hogy Szabadkára az igaz- j 
gató két coloratur énekesnőt szerződtetett 
u. ni. Szőyyi Irinát, aki a vidék egyik leg
jobb énekesnője és Bányai Stefániát, aki a 
legszebb reményekre jogosít, ha módja leszen 
kifejlődni. Egyátalán énekesnők dolgában az 
utolsó idényben mostohán bánt el velünk 
a sors képét viselő direktor. Nem hivatko
zunk másra, mint a legutolsó San-Toy elő
adásra, mely kinpróbája volt a közönségnek 
zenei szempontból. Az igazságnak tartozunk 
azonban annak a kijelentésével, hogy a férfi 
énekes személyzet és a kar jóval erősebb és 
jobb volt a tavalyinál. A drámai személyzetben 
a tavalyihoz képest kevés volt a változás és a 
mi volt, az előnyére vált a társulatnak. Az uj 
naiva a közönség kedvenczévé vált, a hős
szerelmes tehetséges színész, akiből lesz 
még kitűnő erő is idővel, a régiek megiz
mosodva, nagyot fejlődve tértek vissza. Azon
ban hiába kerestünk egy társalgási színész
nőt, akire pedig szüksége van a társulatnak.

A repertoir is sok kívánni valót hagyott. 
Igaz, hogy decens volt nagyban és egészben, 
de nem eléggé változatos. A régi, jó nép
színművek nem jutottak szóhoz. Katona, 
Rákosi Jenő, Csiky Gergely, Bérezik Árpád. 
Shakespeare, Moliére szóhoz sem jutottak. 
Pedig úgy tudjuk, hogy a városok a subven- 
cziót azért adják, hogy az anyagiakkal nem 
kecsegtető darabok is színre kerüljenek. 
Bizony túlságos sok volt az operetté és azok 
közt is sok a régi — nem becses. A társulat

egész nap, szerte a városban lól-fut, nyargal, szá
guld a számláival, és csak késő este tér haza. 
Akkor meg már én nem vagyok otthon. És gondom 
lesz rá, hogy minél ritkábban találkozzunk.

Hősünk alig tett pontot ez utóbbi mondat 
utált, s lám az utczasarkon megjelent a rém. Ön
kéntelenül felkiálllotlam :

— A fene egye meg. Ez már pech. Farkast 
emlegettünk.

— Ne félj tőle. Csak kecske az, nem farkas. 
Bánom is én. Én kereket oldok. Szervusz.

És rohamléptekkel hagytam el a parkol, hol 
egy pádon ülve elmélkedtem jeles barátommal. 
Most magára maradt az istenadta. — A rötszakállú 
rém gyorsan közeledett; köszönt és megállt Pum
polius Ansagius előtt. A következő párbeszéd fej
lődött ki köztük.

— Csak tegye fel a kalapot, drága mester. 
Meghűl a feje. És higyje el, nincs borzasztóbb, 
mint a fejfájás. Engem cgvszer hónapokig gyötört; 
akkor megfogadtam, hogy vigyázni fogok a fejemre. 
— A szabadban föltett kalappal járok; szobában 
légvonalba nem ülök, és a mi fő: minden reggel 
jéghideg zuhanynyal frissítem fel koponyámat.

— De uram . . .
— És éppen ezért, édes mester, féltvén az 

ön becses egészségét, bátorkodtam ajánlani, hogy 
szüntesse meg a térbeli folylonossághtányt divatos 
kalapja és becses koponyája közt oly módon, hogy 
jobbjának előkelő mozdulatával az előbbit az 
utóbbira helyezze olykép, hogy az előbbi az utóbbit 
födje. Értvén előbbi alatt a kalapját, utóbbi alatt 
az ön becses fejét, mely, mint látom, különben is 
kopasz.

— Nagyon lekötelez, uram, de . . .
•— És éppen azért nem értem, miért nem 

visel ön parókát? Hogy a paróka nevetséges volna, 
az ma már túlhaladott álláspont. Ellenkezőleg : 
tartozunk embertársainknak azzal, hogy minél 
kellemesebb külsőnk legyen. Nem mondom én, 
hogy önnek, drága mester, ez a kopaszság nem 
kölcsönöz bizonyos tiszteletreméltó külsői; ámde 
egy feketefiirlös paróka jól illenék alapjában ifjúi 
arezvonásaihoz, és délezeg testalkatának, férfias 
mozdulatainak fiatalos lmjai emelné. 

összjátéka ellen kifogás nem emelhető. Lelki
ismeretesen játszottak, buzgón, és ezzel 
feledtetni tudták a kis színpadot.

Van azonban egy nagy panaszunk is, 
amelyet restelkedve említünk fel, mert az

! igazgatót uj. szokatlan oldalról mutatja be. 
Tudja ezt a szinházbajáró közönség, hogy 
az igazgató 20 szelvényt 40 korona helyett 
28 koronáért adott. Azonban elárasztotta a 
várost 1 koronás szelvényekkel, amelyek 
szintén a két koronás helyre szóltak. Nem 
tudjuk ezt az eljárást eléggé elitélni, mert 
úgy véljük, hogy egyenlő mértékkel kell 
mérni mindeneknek, mert nincs olyan egy
koronás, amely 40 fillérrel többet érne a 
másik koronás pénzdarabnál. Értjük, ha az 
igazgató hivatalnokoknak (ellenőrzés alatt) 
ad darabonként is olyan kedvezményt, 
amilyent a jómódú közönség 20 jegy véte
lénél kap. Értjük, ha ezt a kedvezményt 
megadja társas-egyleteknek, amelyek nagy 
fogyasztókká válnak, de helytelen és elité
lendő dolog, ha kétféle mértékkel mérnek 

i és kétféle áron adnak egyértékü színházi 
. jegyeket. Elismerjük, hogy a színház anyagi 

oldala az igazgató belső ügye, de bizonyos 
pontnál a nagy közönségnek is van bele
szólási joga, amelyet respektálni az igazgató 
részéről okosság, mert a közönség az ilyen 
eljárást a maga polgári nevén fogja nevezni 
és nem áll kötélnek, hanem elkerüli a szín
házat. Ez pedig kár az igazgaztónak és kár 
annak is, aki utána jön.

Ezek azok a tapasztalatok, amelyeket 
I szereztünk, Ezekből is kiviláglik, hogy égető 
i szükség van a szinügyi bizottságra, amely

— Uram, a számla . . .
-- Ah! ? Adja csak ide. Már magam is óhaj

tottam rendezni ezt a csekélységet . . .
— Oh, kérem . . .
— De mondja csak, mit csinál kedves neje? 

Ah, a jó asszony. Mindig tiszteltem ö nagysága 
linóm erényeit; bár nincs szerencsém személyesen 
ismerhetni, de baráti körben mindig azt mondtam : 
Ah ! Fiúk ! Ez ám az asszony !

— llehehe . . . He . . . De megbocsásson 
a tisztelt diák úr, hogy számlámat ... izé . . 
de a múlt tanév végén hirtelen el tetszett utazni, 
és kel hónapig azt se tudtam, hol van. . . .

— Csak nem képzeli, hogy megszököm ily 
nevetséges kis összeg miatt?

Mennyi is az egész ? Valóban, fel se jegyeztem.
— Oh, csekélység, csekélység. Hetven forint 

ötvennyolez krajezár, instálom.
— Azonnal kiegyenlíteni. — Sajnos, június

ban hirtelen fürdőre kellett utaznom, Biarritzba. 
Es ott annyira el voltam foglalva, hogy alig jutott 
időm, ■— és nem voltam képes egy perczet se 
szakítani arra, hogy egy utalványt kilöltsek .... 
Továbbá a kis comlesse sokba került, . . . tudja, 
diszkrét viszony, honny sóit, qui mai y pense. 
Diszkréczió. Önben megbízom, drága mester, . . . 
tudom, hogy ön diszkrét úriember. Ne is említsük 
többet ezt a nyári szerelmi idillt. Ne beszéljünk 
róla. Ne firtassa, kedves uram. Ne legyen oly 
kiváncsi. Noblesse obiige. Es én tudom, hogy a 
Kctekkék ősi családja mindenkor diszkrét lovagokat 
adott a hazának. Mondja csak, drága mester, nem 
volt rokona önnek Kelekké Jeremiás, a ki hösileg 
védelmezte Sólyomkő várát a tizenhatodik század
ban a törökök ellen?

•—■ Nem hallottam róla.
De gondolkozzék csak. Hogy is hitiák az 

ön nagyapját? Ha nem csalódom, János?
Nem.
Zakariás, ugy-o ?
Kelchkc Jónás, az volt a neve. Nyugodjék 

békében. Hanem a számla . . .
Micsoda? Kelebko Jónás?! Ilid persze, 

persze! Hahó, nyomon vagyunk. Akkor ön a 
káposzlafalvi Kelehkék famíliájából származik, és
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résen legyen és szellemi, valamint erkölcsi 
szempontokból is őrizze a közönség érdekeit.

Iliszsziik és reméljük, hogy az igazgató 
megszívleli az itt mondottakat és ezen re
ményben szívesen látjuk a jövő esztendőben 
a jelen társaság elitjének az élén.

Lengyel Manó.

Helybeli és vidéki hírek.
Értekezlet a baja báttaszeki áthidalás ügyében. 

A baja bállaszéki áthidalás ügyében a in. hó <31-én 
Pécseit tartóit szükebbkörü értekezletről a „Pécsi 
Napló" közleményé alapján a kővetkezőkben szá
molunk be: A bajai érdekeltség Pees városa kezébe 
terén le a baja—bállaszéki áthidalás ügyében 
megindított újabb mozgalmat, az egybehívandó 
országos értekezlet előkészítésére kiküldött sziikebb 
bizottság in. hó 31-én délután 1 s5 órakor tartotta 
meg első illését, melyre Bajáról Pécsre érkeztek: 
lieieh Aladár dr. orsz. képv.. Lemberyer Ármin dr. 
ügyvéd, lapszerkesztő és Meskó László városi tanács
nok. A Majorossá Imre kir. tanácsos öldöklésével 
megtartott ülésén resztvettek meg: Kos:its Kamill 
vármegyei alispán, továbbá a bizottsági tagok so
rából Kindl József kér. tanácsos. Szeredy József dr. 
kanonok, pápai kamarás. Eyry Béla dr. orsz. képv.. 
Krasznay Miklós dr., Jobszt László dr.. jánosi 
Enyel József. Kammerer Ferencz, Piacsek Gyula, 
Horráth Antal, Bolgár Kálmán, Szuly János. Kraus: 
Mór. Hameri i Imre, Záray Karoly dr.. Xovotars'ky 
Miksa, Lenkei Lajos, továbbá l'a.szary Gyula rendőr
főkapitány. Xcndteich Andor árvaszéki elnök. Fekete 
Mihály t. főügyész, Tróber Aladár dr. főjegyző. 
Pintér Ferencz tanácsos és mint jegyzőkönyvvezető 
Makay István aljegyző. A bajai kiküldőnek elkésve 
érkeztek Pécsre, amennyiben hajón nem jöhettek, 
mert az a nagy köd miatt nem közlekedhetett, 
igy kénytelenek voltak Zomborba utazni és onnét 
csak délután 8ú4-kor érkeztek Pécsre, amiért is 
a polgármester a bizottság tagjait sürgősen értesí
tette, hogy az ülés a kitűzött 3 óra helyett csak 
4 órakor kezdődhetik, de biz ’/s5 is elmúlt, mire 
azt Majorossy Imre megnyithatta, aki ismertette 
az áthidalásra vonatkozó összes előzményeket, 
megemlékezve arról, hogy a hidépilés ügye már 
1848-ban, majd 67-ben, 1872-ben, amikor az már 
engedélyezve is volt, 1891-ben napirenden volt, 
amikor azt Baross Gábor létesíteni akarta. Majd 
megemlékezett a legutóbbi nagy mozgalomról, 
amikor 1898. október végén az a nagy küldöttség 
járt az akkori kormánynál, mely kötelező Ígéretet 
is telt, ile azt távozása miatt már be nem válthatta. 
Majd ismertette a mai értekezlet czélját, melynek 
megvalósítása érdekében elsőnek Lemberger Ármin I 
dr. szólalt föl, aki Bajáról való útjukat Pécsre 
hozza föl indító okként, amiért az országos érte- I 
kéziétől Budapesten óhajtaná megtartatni, ahova 
minden érdeklődő legkönnyebben hozzáfér és az 

érlekezlel mindjárt küldöttséggé alakulhatna át. 
mely fölkeresi a minisztereket. Szeredy József dr. 
fönlartandóuak véli Pécs város meghívóját, melyet 
legnagyobb lelkesedéssel hozott meg a közgyűlés. 
Az elnök is előterjesztette erre vonatkozó skrupu- 
lusait, de a czélszerüség győzőit a vendégszeretet 
fiilötI es miután még Kyrg Béla dr.. Horváth Antal, 
Káray Károly dr. es Meskó László bővebben ki
fejlettek az indokokat, melyek Budapestet az 
országos értekezlet megtartására alkalmasabbá 
teszik, az érlekezlel igy határozott. Elhatározta 
továbbá a bizottság, hogy az országos értekezletet 
november 15 és 25-ike közöli tartja meg, amikor 
a miniszterek a küldöttséget fogadhatják. Elhatá
rozta továbbá a bizottság, hogy a miniszterelnöknek, 
kereskedelmi, pénzügyi, földmivelésiigyi és hon
védelmi miniszternek nyújtanak ál memorandumot, 
mely külön megszerkesztendő lesz. A küldöttség 
vezetésére, miután Perczel Miklós előrehaladott 
korára való tekintettel már nem teheti ki magát 
az ut fáradalmainak, a bizottság fölkéri Kardos 
Kálmán nyug, főispánt, Pécs sz. kir. város érdemes 
díszpolgárát és Bariul Béla kamarást, akik egymás
sal lógnak megállapodni, ki melyik miniszter elé 
vezeti a küldöttséget. A budapesti értekezleten és 
a küldöttségben való részvételre a pécsi polgár
mester küldi szél a m eghi vókal. A bizottság ülése
zését esti 1 2 7 órakor rekesztolle be. Az elnök a 
bajai uraknak megjelenésükért, a bajai urak nevé
ben pedig Meskó László Pécs városának szives és 
lekötelező meghívójáért mondott köszönetét.

Közigazgatási bizottsági ülés. Törvényhatósá
gunk közigazgatási bizottsága f. hó 8-án délelőtt 
félliz órakor tartotta november havi rendes ülését, 
Schmausz Endre főispán elnöklete alatt. A refe
rensek szokásos jelentései lényegesebb följegyezni 
valót alig tartalmaznak. Egészségügyi viszonyaink 
az elmúlt hóban eléggé kedvezőek, születés párral 
több, mint haláleset. Ugyanaznap délelőtt 11 
óra után .Schmausz Endre főispán, Dr. Eperjesy 
Béla kir. ügyész, Dr. Britek Samu közigazg. bízott, 
tag és Szabó Sámuel városi aljegyző az újonnan 
épített járásbirósági fogházat vizsgálták meg.

Képviselőházi beszed. Dr. Jleieh Aladár orsz. 
képviselő a képviselöhaznak f. hó 6-án tartott 
ülésén az indenmity tárgyalása alkalmából tetszés
sel fogadott beszédet mondott.

A bajai ipartestület az önálló vámterületért. 
Közöltük legutóbb hazafias iparleslülelünknck amaz 
egyhangú határozatát, hogy fölirnak az ország
gyűlés képviselőházához az önálló vámterület léte
sítése érdekében, — A kérvény benyújtásával mint 
értesülünk dr. Iieich Aladár orsz. képviselőt bízták 
meg. ki az önálló vámterület ügyében végbemenő 
mai szegedi nagy értekezleten is részt vesz.

Építkezési hiányok az épülő közkórháznál. 
A mérnöki szende tíz épülőfélben lévő városi 
közkórháznál a következő építkezési hiányokat 
fedezte föl:

1. Az épületfák ritka roslúak, egyenetlenek, 
úgy, hogy sok helyen toldásul léczoket alkalmaztak 
a eserepezés egyenes irányúvá tétele végett.

2. A csapos gerendák annyira nedvesek, hogy 
pár év alatt elrolhadnak es nagy hiba, hogy nem 
a födélnek teljes befedése illán helyeztetlek el és 
nagy részük még most is nyitott telő alalt áll.

3. A szárnyfal, nem felelnek meg a terv
szerinti méretnek, mert legtöbb helyen a tervben 
10 íe 18 in cm. van előírva, a kivitelben pedig csak 
111 iá (-méterben vannak alkalmazva.

4. Vannak gerendák, melyek jóval vékonyab
bak az előirt méretnél.

5. A léczek annyira gyöngék, hogy közön 
séges házépítkezésnél sem használhatók, részben 
korhadtak és úgy vannak elhelyezve, hogy egy 
szárnyfán jönnek össze az összes végek, nem pedig 
előírás szerint, kapcsolatosan felváltva.

ti. A léezek egymástoli távolsága helytelenül 
van alkalmazó, mert a inig a cserepek 1 cmmcl 
hosszabbak a kórháznál alkalmazott cserepeknél 
és 15 cm. lécztávolságot alkalmaznak; addig a 
kórházépítésnél az 1 cmrel rővidebb cserepeknél 
15' 2 cm. léez-távolság alkalmaztalik. — Ajánljuk 
megszivlelésül 1

Edison színház. Beríkö tanár világhírű villa
nyos színházával városunkba is eljött, hogy szó
rakoztató és mulattató előadásában Baja varos 
közönsége is gyönyörködhessék. Folyó hó lii-én 
szombaton és 16-án vasárnap, az „Arany Bárány 
Szálloda" színháztermében tartja előadásait, mely
nek változatos műsorából említésre méltók: a 
vetített operarészletek, melyeket Pietro Ármin úr 
operaénekes fog remek hangjavai kisérni. Továbbá 
igen érdekes: a villanyos szerpentin táncz, melyet 
Béllé Róza k. a. bécsi lánczmüvésznö lóg sze
mélyesen bemulatni. A művésznő 500 méter bö- 
ségíi szerpentin ruhája a 24 vetített szinsugárban 
rendkívül érdekes látványt nyújt. Végül megem
lítjük a villanyos élőfényképeket, melyeknek rend
kívül mulattató és szórakoztató sorozata életnagy
ságban lesz vászonra vetítve. Az érdekes és mu
lattató előadásra felhívjuk olvasóink figyelmét. 
Számozott jegyek az előadásra előre válthatók: 
Kollár A. könyvkereskedésében.

A gyümölcsészeti egylet ingyen gyümölcsfái. 
A Gyümölcs. Egylettől ez év őszén is mindazon 
szegényebb sorsú bajai lakósok, a kik arra kötelezik 
magukat, hogy a kapott fákat a saját területükön 
elültetik és gondozzák, ingyen kapnak gyümölcsfát. 
A fák utalványozását az egyesület elnöke (Kaszár- 
nya-uteza 664. sz.) naponkint d. u. 3—4 órakor 
teljesiti. Csak személyesen jelentkezők tarthatnak 
igényt a fákra.

A Bajai Gyümölcsészeti Egylet kitüntetése. 
A Pozsonyban f. év őszén megtartott országos 
kiállításon a bajai gyümölcsészeti Egyesület bronz
érmet nyert szépen nevelt gyümölcsfáiért.

Öngyilkossági kísérlet. F. hó 2-án d. n. Pari- 
kovics Ernőné a Duna partjára ment és a Magyar 
Folyamhajózási Társaság kikötőjéről a Dunába 
akart ugrani. Az utolsó perezben egy matróz ru
háját megkapta és visszarántotta. Ekkor a szeren
csétlen asszony kis üveget vett ki zsebéből és 
tartalmát fenékig kiürítette. Menten összeesell. Az

a sólyomkői oroszlán, a vitéz várkapitány, a (török- 
verő Ketehke Jeremiás az ön egyenes őse atyai 
ágon.

Lehet kérem, lehet. Hanem a számla...
- Micsoda „lehel-?! Úgy is van, drága 

mester. Ön a nemes és vitéziéi Ketehke Jeremiás 
egyenes leszármazottja ; és most már értem azt, 
a mi fölött mindig tűnődtem, az ön éredekes arcz- 
vonásainak rejtélyét. Mindig is mondtam barátaim
nak : Fiúk, nézzétek, ez a Ketehke nem lehet 
közönséges ember. . . . De mondja csak, mit 
csinálnak a gyerekek? Járnak-e már iskolába? 
Hogy tanulnak ?

Már rég fölneveltem mind a hármat. A 
legkisebb a múlt héten nősült meg.

— Micsoda? Megnősült? Az a fiatal im- 
posztor? No né, gratulálok! Hát akkor maguknál 
egészen üres a ház, mi ? Lássa, van egy jó gon
dolatom. Ma reggel, mikor arra mentem az ön 
boltja előtt, hogy számlámat rendezzem . . .

- Oh, kérem . . .
— De nem volt lehetséges, mert egy isme

rősöm elfogott az utczán.
— Mondom, a mikor arra sétáltam. az ön I 

kapuján olvastam, hogy önöknél teljes ellátás kap- ' 
ható, drága mester. Nos, nem csinos eszme ? 
Magához megyek lakni, édes Ketehke bácsi, ma
gához én ! Régi vágyam, hogy valamely ősmagyar 
nemes, gentrv család körében tölthessen! ifjú nap
jaimat ; s ha önt igy hithalom uram, és ha kedves 
neje ő nagyságára gondolok, elfog a vágy, az önök 
házában időzhetni. Olt nyugal....san készülhetek
az érettségire, olt egészen családiastul érezhetőm 
magamat. Hogy mit kell fizetni? — Ah, drága 
mester, űri emberek közt ez mellékes. Pár forint 
ide, pár forint oda. . . . nz egészen mindegy. — 
Na? Megegyezünk? Persze, mondja hogy igen. 
Lássa, édes Ketehke bácsi, maga lesz most az én 
papám. Van egy szivarja? Köszönöm. Gyújtson rá 
ön is, szívesen adok tüzet. És most jerünk a 
Ketchke-mamáhnz. A mi pedig a számlát illeti, 
rendezni fogom, igenis, mindenesetre. Csak jerünk, 
siessünk, hadd lássam remek kis szobámat, az én 
új otthonomat, ah, mint égek a vágytól I Siessünk. 
Ketehke bácsi, siessünk.

.... Ansagius Pumpolius barátom karon
fogva haladt az atyamesterrel. A merre jártak: 
az utcza csodálkozott. Hát hiszen volt arra eset, 
hogy kutya a macskával, vő az anyósával békében 
megárult egy gyékényen : de hogy a hitelezővel 
az adós karöltve sétáljon, ez oly rendkívüli dolog, 
a minőre példa sem addig, sem azóta nem 
akadt.

— Hozom az új koszlost, anyjuk I íme be
mutatom neked Pálfalvi Aladár főgimnáziumi 
nyolezadik osztályú tanuló urat.

Hát maga az? He?- Szólt csípőre telt 
kezekkel az asszonyság. Mely szavaiból rejtheted, 
ah, nyájas olvasó, hogy a mi hősünk rosszfizető 
Ilire sehol jobban nem értékeltetett, mint Kelchkéné 
úrnőnél.

— Csókolom a kezét, nagyságos asszonyom. 
Én vagyok.

(A „nagyságos asszonyom" megtelte hatását. 
A kövérded úrnő igy gondolkozott magában : 
Egészen helyre fiú.)

— Valóban, nagyságos asszonyom, örvendek 
a kiváló szerencsén, hogy ajkaim a világ leg- 
hódolóbb kézcsókját lehelhetik picziny kacsóira.*)  
Tehát ez az én kis szobám? Mily otthonos. Ud
varra néz, ezt szeretem. Mert nem hatol be az 
utcza lármája. Ah, nagyságos asszonyom, ma 
nemde, szép idő vau?

Nagyon szép, lisztéit uram. Csak ne essék. 
Remélhetőleg nem lesz eső ezen a héten. 
Ah, milyen kedves I Hát csak érezze 

magái otthonosan. — Hallod-e, Micziszláv, hozass 
egy korsó sört. . . . Mit parancsol villásreggelire? 
Jó lesz egy pörköli? . , . A podgyászáért, uram, 
hová küldjünk ?

— Seho.vá. En nem szeretem a hurczolkodást. 
Ha kell liszta gallér, eldobom a régit, és újat 
veszek. A ruhával is igy csinálok. — Ez nagyon 
kényelmes igy, angolosan.

— Igy tesznek az angolok?
Így, nagyságos asszonyom.

Ketehke pedig kezeit dörzsölve le-föl járkált
•| Notandinn optimo : Azokkal a picziny kacsákkal 

Kclchko (olv. Kecske) urain akkora pofonokat szokott 
kapni, mint egy ház.

a szobában. Most megérkezett a korsó sör, és igy 
1 szólt az atyamester:

— Isten hozta nálunk, diák úr. Emelem po
haramat az egészségére. De hát most beszéljünk 
a koszlpénzröl.

— Hagyjuk ezt, Micziszláv bácsi, nekem 
mindegy. Már mondtam, pár forint ide, pár forint 
oda, — eh !

— No mégis. Huszonöt forint egy hónapra. Gilt?
— Jó. En adok harrninczat, hogy minél jobb 

ellátásom legyen. És mivel magam is szorctom, 
ha átesünk a formaságokon, hál fizetek. Tíz lóriul 
előleget adok azonnal, holnapután. — A többi 
húszat tüstént négy héten belül. — Hát ez ki ? 
Ez a cseléd? Hogy hintik, lolkem-galambom ?

— Juczinak.
— Nahát Juczi, húzza le a czipömet és tisz

títsa ki. Rendelje ide a borbélyt délután egy órára, 
borotválkozni akarok. — És mivel fáradt vagyok, 
délig szundítok egyet; pardon nagyságos asszo
nyom és édes Micziszláv bácsi, hagyjanak ma
gamra szobámban, aludni szeretnék.

Ketehke (olv. Kecske) Micziszláv még akart 
valamit mondani, de Numu Pumpolius Ansagius 
nyomban elaludt, nem hallott semmit, hanem hor
kolt, mint a gözmozdony; — egész terjedelmében 
végignyújtózván a díványon.

Tehát hősünk az atyamesternél iilölto fel 
sátorfáját, kijelentvén, hogy egész márczitisig ma
rad ott. Akkor azonban szüleinél fog lakozni, a 
kik márcziusban vonulnak be Kevcvárra, nagyér
demű Sárdi papa jól szervezőit színtársulatával, 
(új díszletek, saját zenekar. Bérelni lehet a titkár 
úrnál.)

Ketehke nagyokat csalódott. Mert Pumpolius 
egyáltalán sem számlát, som havi dijat nem fize
tett. Hanem e helyett nagyszerű mesékkel állatin 
ökot. Részletesen elöadla Ketehke Jeremiás vitézi 

j tetteit. Mikor már nagyon elmérgesedett az ügy: 
[ ócska papirosra. — titokban — czimert festett. 

Pepita-mezőben egy ágaskodó bakkecske, mely 
kardot, és pedig véres kardot tart szájában. Az 
egészet elrongyolta, megfüslöllo, - ócska színe
zetűvé mesterkélte, s nagy diadallal vilié az atya
mester felbőszült személye elé, mondván: 
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előhívott orvos morfium-mérgezést állapított meg. 
A városi kórházba szállítottak.

Műkedvelői előadás. .1 bajai r. katli. Legény
egylet 1902. évi november hó 23-án, vasárnap 
az „Arany-Bárány Szálló” nagytermében sziniclö- 
adással egybekötött jólékonyezélu zártkörű láncz- 
vigalmat rendez. Belépő jegyek előre váltva az 
első 9 számozott sorban szomólyenkint I kor. 60 
lill., a többi számozott sorban 1 kor. 20 fillér, 
karzati vagy állóhelyre SO lill. Az esti pénztárnál 
bármely hely 40 fillérrel több. Jegyek előre vált
hatók : dr. Makray László úr gyógyszertárában, 
Lékért Gyula, Csermák Sándor és Kollár Ágostan 
uruk kereskedéseiben. Fölülfizetéseket hálával foga
dunk és hirlapilag nyugtázunk. A műsor a követ
kező: Vadgalamb eredeti népszínmű 3 felvonásban. 
Irta: Gerő Károly. Személyek: 'íaland Mihály, 
gazda ifj. Loób Jézsef. Imre, öcscse Varga Lajos. 
Illés húga, 12 éves Loób Malhildka k. a. Boris 
asszony, Bábi előbbiek rokona, Laforseh Mariska 
k. a., Ziech Erzsiké k. a. Meskó Balázs, lioldogi 
gazdag parasztbirtokos, Rózsa Dezső. Julis, leánya, 
Ay Mariska k. a. Csurgó Bálint, szomszédja, 
Sztereády István. A boldog! jegyző, « * , Barcsa 
Maki, a járási szolgabi ró fia, Reiner József. Dicső 
Adalbert, naplopó. László Károly. Grilli, segéd
tanító, Pántsils Gyula. Ábris, boldogi segéd-jegyző, 
Öszlreicher Antal. Klári néni, Pandúr Apollónia 
k. a. Öregbiró, Farkas Ödön. Egy öreg paraszt, 
Katica Péter. Csutka Matyi szolgagyerek, Wolf 
Lajos. Rieza, pásztorleány, Lajdi Etelka k. a. 
Gyanús, zúgprókátor, Sclmeider Gábor. Gyurka, 
Laczi, Miska, paraszt legények, Benkovils Mihály, 
Bibi Péter, Mészáros Benő. Csősz, ifj. Bankhardt 
Autal, 1. 2. 3., puttonosok, Bankhardt Lajos, 
Bohnert József, Földesy József.

A budapesti Bogdány S. osztálysorsjegy-eláru- 
sitó ezég mai hirdetését t. olvasóink különös figyel
mébe ajánljuk. A ezég mesés szerencséjéről ismeretes 
mert nála húzták ki a 602,000 koronás főnyereményt, 
két Ízben 400.000 koronát, két ízben 200,000 
koronát, két ízben 100,000 koronát és számos ki
sebb főnyereményt fizetett ki a ezég ügyfeleinek.

Hirtelen halál. Hartmann Ferencz állítólag 
würltembergi ill. faczér kertészsegéd f. hó 1-én 
özv. Herzfeld Jakabnéhoz kéregetni jött, ahol ebédet 
kapott. Mikor a főzeléket kezdte fogyasztani, széké
ről leesett és meghalt. Dr. Bruszt Lázár, akit elö- 
hittak, csak a beállott halált állapíthatta meg.

Első Leánykiházasitási Egylet m. sz. Leány- 
és fiubiztositó intézet Budapest, VI. Teréz-körúl, 
40—42. sz. Alapiitatott 1863. Folyó évi október 
hóban 905 jutalékrész irattatolt be és nászjutalé
kok fejében 42,668 K. 24 f. fizettetett ki. — 1902. 
január 1-tól október 31-ig beirt összes jutalékré
szek száma 9787 és a befizetett nászjutalékok 
összege: 621,326 K. 25 f. — Részletes magyará
zatot nyújt és felvételeket eszközöl: a Vezériiyy- 
nökség, Baján, régi Fiirdö-utcza, 357. sz.

A megmentett katonatiszt. Egy fiatal, délezeg 
katonatiszt, ezredének dísze, feljebbvalóinak dédel-

— íme a czimer: drága mesterem! Üdv 
Önnek, hősi sarj I- Háromszor üdv I . . . Előkelő 
összeköttetéseim révén sikerűit a budapesti Orszá
gos Czimertárból megszereznem. — Fogadja há
lám és tiszteletem tanúbizonysága gyanánt. Üdv 
Önnek, mesterem I Üdv I

A czimer még az nap az üzlethelyiségben 
pompázott, jól szembeötlő helyen. — Az atya
mester újabb egy havi halasztást adott.

Ezenközben Pumpolius vígan élt. A kész 
ruhák raktárából gazdagon és változatosan öltö
zött. Üres óraiban rendületlenül kurizált szőkének, 
barnának, de kivált egy csitri szőke babának, a 
takarékpénztári könyvelő úrék Olgiczájáuak. — 
Olga boldogan fogadta az előkelő fellépésű diák
úr udvarlását.

Még öszszel esett, hogy Pumpolius széles 
jó kedvében megfürdött a városi park szökőkútjá
nak bokáig érő habjaiban. — A paradicsomi alak 
láttára szertefutott a sétáló publikum, — és kiesi 
híja, hogy a jeles fürdözőt ki nem csapták a 
kevevári gimnáziumból. --- Még vagy háromszor 
állt a tanári kottferenczia előtt, de mindannyiszor 
a magyar irodalom professzora, meg a jólelkű 
igazgató bácsi kihúzták a csávából.

. . . Tavaszszal megérkezett a társulat . . . 
és Pumpolius Ansagius egy kifogástalán angol 
ruhában és egy skót felöltőben hagyta el minden 
feltűnés nélkül a Kotchkék nemesi portáját. Egy 
levelet hagyott bálra.

Drága mester,

a gyermeki szeretet oly hirtelen hajtott szülőim 
karjai közé, hogy Önöktől búcsúzás nélkül kel
lett válnom. — A közlünk levő némi anyagi 
különbözeiét a napokban kiegyenlítem; addig 
is értesítem, hogy a színtársulat férfi-tagjait 
sikerült rábeszélnem, hogy Önnél szerezzék be 
öltönyökben való szükségleteiket. — Ma délután, 
kezdve a tenoristától, le az utolsó kórisláig, 
egy monstre küldöttség teszi Önnél tisztelőiét 
szives mértékvétel czéljából. — Csak jó magas 
árakat állapítson meg; van pénzük, mint a kö
les. Reményiem, méltányolni fogja, hogy ezt a 

géléit kedvencze, fülig szerelmes volt egy müveit 
leányba. Házasságot is Ígéri neki. Katonánknál 
azonban kauezió nélkül nem lehel házasságul 
kötni. A leánynak nem volt több pénze egy pár 
ezer koronánál, ennélfogva a hadnagynak le kelleti 
mondania tiszti állásáról, hogy Ígéretéi beválthassa, 
meri imádolljának csillogó szemei győzlek az atilla 
arany csillagai fölött. Egy olökelö részvénytársulal- 
nál pénztárnoki állási nyert cl és ill már elég volt 
mennyasszonya pénze a sziikségell kauezióhoz. A 
boldog jegyespár alig győzte várni a kitűzött es
küvő határnapjai, midőn a véletlen egyszerre na
gyol változtatott a Halai pár sorsán és boldogságuk I 
felhőtlen egét egy czikázó villámcsapás zavarta 1 
fel. Egy délután a vőlegény szétdull ábrázaltal | 
rohan menyasszonyához. „Tönkreletlek, édes, egyet
lenem !“ — „Végünk van I!“ Egy volt tisztlársamérl, 
kit elhelyezlek innen, jótállottam nagy összeg erejéig l 
s ez a szerencséden ember öngyilkos lett, ami! 
csak ma tudtam meg, midőn a jótállási váltó alap
ján lefoglalták a kaueziót. Ha nem tudom a váltót 
rövid idő alatt rendezni, elvesztem állásomat I" 
Elképzelhető az eddig boldog pár kétségbeejtő 
helyzete. A menyasszony vigasztalja, hizlalja és 
buzdítja vőlegényét és midőn épen a nagy veszélyre 
és Isten jóságára hivatkozva, kopogtatlak. „Tessék!“ 

felelt a félig meglepett és félig kétségbeesett 
menyasszony és egy komoly úriember lép be, mint 
a Török A. és Tsa. bankházának, mely Magyar
országon a legnagyobb oszlálysorsjcgyüzlel, kép
viselője s jelenti, hogy a budapesti Teréz-körut 46. 
szám alatti főüzletböl jön. Anélkül, hogy sokat 
magyarázgatna, leolvas a menyasszony asztalára 
egy csomó ezres bankót és kéri a nyerő sorsjegyet. 
Íme ismét bebizonyult, hogy ahol a baj legnagyobb, 
olt Isten segítsége legközelebb.

Embertelen fin. Ifj. Kovács István folyó hó 
1-en botot lógott apjára idb. Kovács Istvánra és 
addig ütötte, mig elesett és tovább is ütvén, bal
karját eltörte. Anyját, ki kérlelte, hogy ne bántsa 
apját, szintén véresre verte. A vizsgálat a lelketlen 
fin ellen megindult.

Verekedő legények. Hcizlcr György kalyinári 
ill. asztalos segéd és Sándor Pál madarasi ill. 
csizmadia segéd október 27-én este 1 211 órakor 
a Hélház-utczán mentek, amikor Prizsils József, 
Muily Lajos, Milasin Lajos, Jíepka János, és Sál
lal János bajai lakósok az előbbieket megtámadták 
és botokkal ütlegelték úgy, hogy Heisler eszmélet
lenül maradi a földön. A feljelentés megtörtént.

Lopások. Jíilller Antal molnár segéd Vedelik 
János szilvásából 1 baltát lopott. A vizsgálat meg
indult. — Hajtár Istvánná zári lakásából ismeretlen 
tettes 14 koronát lopott. A nyomozás folyik. — 
Králik József molnármester lakásának nyitott 
folyosójáról folyó hó 6-án virradóra 8 mélermázsa 
lisztet, 16 zsákot és többféle apróságot ismeretlen 
tettesek elloptak. — Engelmann Sámuelné lakásá
nak udvarába ismeretlen tettesek 6-án éjjel be
másztak és 6 drb. hízott ludat elloptak, A nyomo
zás folyik.

nagyszabású megrendelést nekem köszönheti és 
ezzel maradok,

híve: Pálfalvi Aladár, s. k.

Kelchkc arcza megnyúlt c levél olvastára, sejlelt 
valamit és sejtése pogány vala. De jóformán nem 
is jutott ideje a megfontolásra, már megjelent a 
megrendelők monstre küldöttsége. Jöhettek vagy 
harminczan és mind siettek a drága atyamester 
jobbját melegen szorongatni.

A kópék már tájékoztatva voltak és ájtatos 
szem forgatással sandítottak a czimer felé.

A lírai szerelmes enyhe hangon szólt, mint 
az alkonyati zcfir:

— Ez a káposztafalvi Ketchkék czimerc.
— Igen művész úr.
— Akkor Ön egyenes utóda a hősi, nemze- 

les és vitézlő Ketchke Jeremiásnak?
— Valóban, művész úr.
•—■ Keblemre, Micziszláv ! Hadd öleljelek I 

Hiszen mi akkor közeli rokonok volnánk . . . 
Dédapám ükapja egy Ketchke lányt vett nőül, 
. . . ah I minő véletlen szerencse I Keblemre, 
rokoni Adj egy puszil, öreg! . . . Hát. hogy is 
méterje ennek a koczkás posztónak ? . . .

— Három forint, művész úr.
— Ne müvészurazz te engem, jó öreg! Mi

csoda ezoremónia? Rokonok közt ez nem járja! 
Legyünk pertu, agg kujon! Nahát, öreg lator, ne 
ízeljünk, no munkáljunk. — Fiúk! Művészek 1 
Pályatársaim I Csókoljátok meg a vén czimborál I

— Éljen Kelchkc bácsi ! Vival ! Éljen I . . . 
zúgta a tömeg. — Pár perez alatt mindenki 
három-négy öltözetet rendelt; Kotchkét szóhoz se 
engedték jutni; csókolták, ölelték, a levegőbe 
emelték. — Végül adtak neki estére egy potya
jegyet és elviharzottak.

Ketchke pedig aggodalmasan nézett a tanács
talan levegőbe és vakargatla a leje búbját.

(Folytíilásn következik.)

\ Horgony Pain-Expeller (RicMers Lininientum Capsici 
igazi népszerű házisz.er, mely számos osnládban 

már több mint 34 év óta mimiig készletben van. Hátfájás, 
csipőfájdnlom, fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Hor- 
gony-l’ain-Expellomd való bedörzsölósok mindig fájdalom
csillapító hatást idéztek elő, sőt járványkornál, minő ; a 
kolera és hányóhas-folyás, az altestnok l’ain-ExpeUerrel 
való bedörzsiiléso mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszor jó eredménynyel használtatott az 
iníluonza ellen is és 80 f., 1 kor. 40 lill. és 2 k. árban a 
legtöbb gyógyszertárban kapható, de bevásárlás alkal
mával mindig határozottan: „Kichter-fólo Horgony-l’ain- 
ExpollerV'vagy „Itichter-féle Horgony-Linimenl"el tessék 
kérni és a „Horgony*  védjegyre figyelni kell.

Nyilvános köszönet.
A helybeli rk. plebánia-tomplom kifestésére 

s ogy új orgona beszerzésére a kővetkezők ada
koztak november 7-éig.

Miiller Józsefné és Tomcsányi Ilonka gyűjtő ívén 
befolyt:

Miiller Józsefné 25 K. Tomcsányi Ilonka. 
Bodrogi Gyula 10 —10 K. Lalinovics János ügy
véd 50 K. özv. Dr. Lörinezy Ferenczné és csa
ládja 10 K. Perezel Miklós, özv. Herzfeld Jakabné, 
Dr.escher Margit 20 -21) K, özv. Mmdiold Isivánné, 
Miiller Jánosáé, Dr. Hetényi Pálné 5—5 K. Róna 
Lajos 2 K. Dreschcr Béláné 4 K. Németh Imréné 
tanárim 6 K. Mihálovics András 50 f. N. N. 20 f. 
Erii József 10 K. Összesen 202 K. 70 f.

Vojnits Dániel apátplébános ivén befolyt:
Vojnits Dániel 300 K. özv. Nalti Józsefné 

200 K. Nalli Clotdd 50 K. N, N. 10 K. Nagy 
Mályás csurogi plébános 4 K. Összesen 564 K.
Özv. Michitsch Józsefné és Gschösser Anna ivén 

befolyt:
Özv. Michitsch Józsefné 20 K. llildenslab 

Emma 2 K. Scharfenberger Lajosné 5 K. Benkő 
Pálné 4 K. Zaboszky 2 lí. özv. Lederer Fülöpné 
2 K. Szabay Fcrenczné 5 K. Poeker József szá
zados, Mikacsovits Antalné, Szadav Kálmánná, 
Iíugler Nándorné 2—2 K. Navralill Ede 10 K. 
özv. Bogovics Ignáczné 20 K. Mayer Károlyné 
10 K. Kiéin Károlyné 2 K. Kubina Jánosáé, 
Fralressévics Jánosné. Teliérné, Virág György, 
Pachcr Béláné, Paul József, Márils Lajos, Pas- 
trovils I—1 K. Fisomé, Kari Ádáinné, Lakits 
Lajos, Ozvald Pálné 20—20 f. ifj. Schrinner 
József, Ikotits Mária, Márils Sándor 40—40 f. 
Nagy Antalné 60 f. Szarka Istvánná 16 f. Osztro- 
gonácz Mária 5 K. özv. Juhász Sándorné 1 K. 
Ábrahám János 20 f. N. N. 40 f. id. Szutrély 
Lipótné, Wildmann Jánosné 5 5 K. Török Mária
10 K. Prigly Károlyné 2 K. Összesen 131 K. 36 f.

Wunderlich Józsefné és Gschösser Mariska ivén 
befolyt:

Özv. Bernbart Isivánné 2 K. Szabó, Klaren 
Richárd -10—10 f. Wagenblatt Ferencz 1 K. Dr. 
Makrayné 14 K. Dr. Nicolaus Béláné 20 K. Sche- 
rer Antal, Stampíl Jenő, Kollár Ágostonná, Szé
kely Károly, N. N. 10—10 K. Michitsch István, 
Dr. Juray Károly, Wunderlich József és neje, 

| 20—20 K. Kazal" József 6 K. Müllér Antal 1 K.
20 f. Borsodi Miklós, Kálmán Kolos, Nagy Vazul, 
Szántó Kamill, Kalocsay Alán, llildenslab Antal 
5—5 K. N. N. Dr. Domby Márk, Dr. Nyilasy 
Raymund. Dr. Horváth Jeromos 4—4 K. Milas- 
sinné. Schnetzcr Ernöné 2—2 K. Marczell An- 
dorné, Lemberger Rezsöné, Dr. Neu Józsefné 
1—1 K. Horváth Jánosné 60 f. Összesen 226 K. 
60 f. - Eddig összesen: 1124 K. 66 f.

Ez utón is fogadják a nemesszivü adakozók 
hálás köszönetűnket. Isten áldása legyen megér
demlőit jutalmuk.

A végrehajtó bizottság nevében:
Vágó Rezső, Vojnits Dániel, Demuth Gyula, 

titkár. elnök. jegyző.

CSARNOK.
Hullnak a fáról . . .

Hullnak a fáról az őszi levelek, 
Szememből a könnyűk gyorsan leperegnek; 
Áztatják arczom hófehér párnáját, 
Siratják szívemnek hütelen mátkáját.
Fiil-fölszáritgatom, letörlöm a könnyem, 
De azok csak folynak, folynak le szüntelen. 
Egy nagy folyó lenne már belőlük rég, 
Szép szemem könnyűi meddig folytok még?'. 
Ke. folyjatok érte, azért a hűtlenért, 
Kern érdemli a:, ki elhagyja kedveséi. — 
Mert a: úgyis hütelen, csapodár lélek 
S szivében szerelem tüze soll’sem éled. 
Előtte a férfi szír csak játékszer,
Melyet kénye szerint zúzhat, törhet széjjel, 
Bedig, ha tudná, hogy ő tűzzel játszik, 
Hogy azzal tréfálni nem lehet sokáig. 
Talán fölhagyna, s nem játszana szívvel, 
Mint a macska ha jókedvű - az egérrel.

Bujdosó Gyula,
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Nyilttér *)

A ’egjobb ős logegŐH/.sőgescbb 
üditö-itul, "W3 

mely mint asztali ital ktlIOnösrii kedvelt én borral, oog- 
nacka vagy aövéuyi tzörp< kkel vegyítve kilüuO izü 
ragyöleket a«t : a

»•»

í

1iltjft a azomjat, h”RÍt ár felfri-jt egyaránt. A tegjobü 
£ «ter a nyári hrt«Ag tikkasztó hatása elLn. |

HIRDETÉS EK.
12034. szám.

tkv. Í9(>2.
Árverési hirdetmény.

A bajai kir. tolok könyvi hatóság közhírré teszi , 
hogv az. árverést Dr. Lemberg-er Ármin bajai ügy
véd által képviselt Bajai kölcsönös segélyzö egy
letnek. Agatics Benő és Gyurákovics Sándor 
bajai lakosok ellen 466 korona töke és 536 korona 20 
fillér töke után, 1896. szeptember lió 15 napjától járó 
8*'(>-os  kamatai. 18 korona 30 fillér ezúttal és a még fel
merülő költségeknek, nemkülönben a bajai 3208. és 1236. 
számú betétekre nézve csatlakozott Baja város közön
sége 405 korona, Heich Bernát bajai lakos 100 korona, 
Weidinger Gyula bajai lakos 61 korona, a Pandurszigeti 
földhaszonbérlő társaság 32 korona. Weinberger Jakab 
bajai lakos 44 korona és Agatics Imre bajai lakos 30 
korona töke és jár. iránti követelése kielégítése végett 
az 1881. évi. LX. t.-cz. 144. és következő §§-ai alapján, 
a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó, a bajai kir. , 
járásbíróság területén lévő :

1. a bajai 3208. számú betétben I. 1 4. sorszám
alatt Agatics Benő nevén felvett 5349., 5350., 5351., 5352. 
hrszámu egész Kenderes-dűlői szőlőre 386 korona;

2 a bajai 1236. számú betétben I. 1—2. sorszám 
alatt ugyanannak nevén felvett 1490.. 1491. hrszámu ! 
Szállásváros, Kálvária-utczai 350. számú ház, udvar és 
kertre 2422 korona :

3. a bajai 3765. számú betétben 7 1. sorszám alatt . 
I-1 3-ad részben Gyurákovics Sándor, Gyurákovics férj. ' 
Jaszlics Mária és Gyurákovics Katalin nevén felvett Alsó- , 
vrányos-dülői 3 hold. 1198 négyszögölnyi egész szántóra i 
az 1881. évi LX. t.-cz. 156. §-a értelmében 126 korona 
és végre a bajai 3193. számú betétben 1. 1 -2. sorszám 1 
alatt 5643., 5644. hrszám alatt felvett Jankói dűlői sző- . 
lőből Gyurákovics Sándort illető 2 o-od részre 134 korona 
66 fillér kikiáltási árban, mindazon által a bajai 3208. és 
1236. számú betétben felvett ingatlanokra nézve. a jelen i 
hirdetménynyel egyidejűleg kibocsátott árverési feltété- 1 
lekben megállapított módozatok mellett ezennel elrendeli 
és annak Baján, a telekkönyvi árverési helyiségben 
1903. évi január hó 14-ik napjának délután 
3 Óráját kitűzi, a midőn a fennebb körülirt ingatlan 
a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10'Vo-át készpénzben vagy 
óvadókképes papírokban a kiküldött kezéhez tegyék le.

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Baján. 1902. évi október hó 28-án.

ROMATKA
kir. aljárásbiró.

11621. szám, 
tkv. 1902.

Ujabbi árverési hirdetmény.

A bajai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Dr. BOTOS József bajai ügyvéd 
által képviselt Gerglcs Józselné Síi fán Ange
lika és társai szentistváni lakosok végrehajt a tónak, 
Horváth János és neje Sztrikinácz Magdolna 
végrehajtást szenvedők ellen 15J8 korona 35 fillér és 
járulékai kielégítése miatti ügyében a szabadkai kir. 
törvényszék területén, 1. a szentistváni 810. számú be
tétben végrehajtást szenvedők nevén álló A I. 14 20.
sorszámú ingatlanságra 332 korona kikiáltási árban, 
2. a szentistváni 811. számú betétben ugyanazok nevén 
álló A. 1. 4 6. sorszám 3406 2., 3407 2. óh 3408/2. hrsz.
ingatlanságra 87 korona, s végül 3. a szentistváni 812 
számú betétben A. I. 4 -6. sorszám ugyanazok nevén 
álló 1883 2., 4266 2. és 4268 2. hrszámu ingatlanságra 
566 korona kikiáltási árban RádlCS János szentistváni 
lakós által beadott utóajánlat folytán Szent-István köz-
s.-gha/ánál 1902. évi november hó 26-ik nap
jának délelőtt 1O órakor ujabbi bírói végrehajtási 
árverés alá fog bocsájtatni azzal, hogy az utóajánlattevö 
állal az l-söi pontban kiirt ingatlan 187 korona, a 2-ik 
pontban kiirt ingatlan 88 korona és a 3. pontban kiirt 
ingatlanra boigórt 55 koronánál alább nem fog eladatni.

Veim szándékozók, kivéve az utóajánlat tevőt tar
toznak akikiáltási ár 10"o-át készpénzben v. óvadék képes*  
nek nyilvánított értékpapírban a kiküldött, kezéhez letenni, 
vagy neki a bíróságnál előlegesen elhelyezett bánatpénzről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárat 3 egyenlő részletben és 
pedig az elsőt 1 hó, a másodikat 2 hó, az utolsót 3 hó 
alatt mindig az árverés napjától számított 5 "0 kamattal 
együtt a bajai kir. adóhivatalnál befizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A kir. jbirőság mint tkvi hatóság.
Baján, 1902. évi október hó 14-én.

Temmer
kir. járásbiró.

3860.
kig. 902.

Pályázati hirdetmény.
Dautova székhelyivel Baracska. Báth- 

monostor. Béregh. Csataalja és Szántóvá 
községet magában foglaló körállatorvosi ál
lásra ezennel pályázatot hirdetek és felhí
vom a pályázni óhajtókat, hogy szabály
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám folyó 
évi deczember hó 10-ig nyújtsák be, a később 
érkező kérvények tekintetbe nem fognak 
vétetni. A körallatorvos javadalmazása évi 
1200 korona és a szabályrendeletileg meg
állapított látogatási dijak.

Baján, 1902. évi október hó 22-én.

MENTÉNYI s. k.
szolgabiró.

Kitűnő minőségű

TAKARMÁNYRÉPA
kapható

Spitzei*  Károly és fiai
szeszgyárában.

£e Sriffon
valódi franczia 

szivarfiapapir és fiiively.
Kapható minden jobb kereskedésben.

Ic SZÖLÖOLTVÁNYOK

íc 
í c

szokvány minőségben és 
európai nemes gyökeres és sima vesszők mélyen le

szállított árakon. Oltványok ezre 90 100 frt.

Mindenik a legkiválóbb bor- óh csemegefajokból, 
fajtisztán, teljes jótállással. Ha a szállítmány a 
megrendelésnek meg nem felelne, úgy az oda- és 
visszaszállítási költséget, valamint a megrendelő 
állal kifizetett összeget hiány nélkül azonnal visz- 
szafizetem. így mindenki ebbeli szükségletét az 
én költségemen házához szállítva tekintheti meg.

I

c

ÉI.ÍÍKLItlTÉtt.
Gleditschia cseletek és magvak.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény, 
ltiz az egyedüli, melyből oly örökös kerítés nevel
hető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással, 
melyen nemhogy ember, de sommiféle állat, még 
az apró nyitlak sem hatolhatnak át, úgy, hogy a 
bekerített részok teljesen kulcsosai zárhatók. Min
den rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 
utasítás mellékeltetik. Bővebb tájékozás végett szí
nes fénynyomatú díszes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve küldetnek, rendelési kötelezettség nél
kül. Az árjegyzéken kívül egy oly könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, moly 
nincsen az a ház, vagy család, a hol annak tar
talmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, 
pusztán, gazdag vagy szerény családnál egyaránt, 
így még azoknak is érdekében áll, kik rendelni 
semmit sem akarnak, mert benne számos oly köz
lemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 

szolgálatot tesznek.

DÍÓGSBluelekuiuuuumuiun. nvÓHzt6s(, niaj(1 nunfj.,u gazda
ságban az utóbbi időben rendkívül elterjedt. —

Czini: ..Érmelléki Első Szölöoltvány-Telep" 
Nagy-Kágya, u. p. Szekelyhid.
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Üzlet megnyitás.
Van szerencséin a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, 

hogy helyben
KbElN REZSŐ

bejegyzett ezég alatt az mt Erzsébet királyné utczában, Mészáros-féle 
újonnan épült palotában, (Reich Farkas liai ezég átelíenében) a mai 
kor igényeinek minden tekintetben megfelelő

női és úri divatáru üzletet
nyitottam. Raktáron tartok dús választékban férfi- s gyermek-ingeket, 
gallérok s kézelőket, nyakkendők, esö-ernyök. keztyük. fűzök és illat
szereket. illetve az összes e szakmába vágó czikkeket. IJgy női vala
mint férfi szabókellékeket.

Fölörckvésem leénd pontos kiszolgálás és jutányos árak alkalmazása által 
az igen tisztelt vevőközönség teljes megelégedését és bizalmát megnyerni.

Magamat kegyes jóindulatába ajánlva, kérem méltóztassék nagyrabcesiilt 
látogatásával, illetve megbízásaival szerencséltetni s vagyok

alázatos liszolelettol JfCldU ffíeZSÖ.

Egy irodai gyakornok
felvétetik

Szücn Ödön gazdasági gépgyári irodájában.

Általunk kifizetett 
főnyeremények 

A ni. kir 

OSZTÁLYSORSJATEK 
november 20 án kezdődő HÚZÁSÁRA 

postafordultával küldünk szét sorsjegyeket az 1-ső 
osztályhoz;

Hl
Csakis nálunk kaphatók az annyira 

me- KIS SZAMOK: 
1-től 3O0-ig.

A születési évszámok 1801-töl 19OO-ig 
és más SZERENCSE SZAMOK.

Az összeget postautalványon kérjük

BOGDÁNY S
BUDAPEST. Sas-utcia 23.1.

kedvelt
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SZAMOS (SALAD LEHET BOLDOGGÁ
CSEKÉLY RIZIKÓ MELLETT 

a Magyar királyi osztálysorsjáték altalamire

DÖNTÖ BIZONYÍTÉK
4- AZON ELVITÁZHATLAN TÉNXH06Y 

Minőén második sorsjegy byer. 
Kiosztásra berölnek a sorsjeoyvasárlok kozott

AKÓVfTKtZŐ NYtREMCNYEK;

HETIK ÉGY MBLLSC't i

RÉSZI; 600.000
400.000 
200.000 
1 00.000

90.000.- 80.000,- 70.000- $tij Stb 
a XI sorsjáték I.osztályú húzása már November. 
20. es21 en történik, s ehhez i$mert szerencseszá
mait ajánlja míg a készlet fart. 4- 

í. _------
H 0

Benkő Bankháza Dumpést.
vi.^nprássy-ót79-*>

AEíRENPELÉJHEZ LEVELEZŐLAP is alkalmas !
MINŐIN MEGBÍZÁSHOZ POSTAI BELIZf TÖLAPOT 

R^MELlÍKtlÖNK.MIÁLrAlT. VEVŐINKNEK AZON ELÖNTŐK WN.KOGY 
^BíriZETÍSEIKET,, PORrOMENrESEN"T£LJE5ITKATIK » ' 

A bankházunkban vásárolt sorsjegyekre eső nyereményeket 
bármely vidéki bank kifizeti, mégis-a titoktartás eéljabol- 
aján lafos a nyert összegeket közvetlenül nálunk átvenni -
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A Richter-féle

Llnlment. Caps. mp.
Horgony-Pain Expellor 

egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg
bízható beilörzsölésfil alkal maztatik 
köszvínynél, csúznál és meghűléseknél. 
Illtéa. Silányabb utánzatok miatt 
——— bevásárláskor óvatosak le
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjegygyei 
és a „Richler" czégjegyzéssel fogad
junk ol. — <80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten, 
Richter F. Ad. és társa, ^4pj 

CBÁ8Z. ?R kir. udvari szállítók. ííi 
Rudolstndt.
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55,000 nyereménynek.
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben :
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05,000 kor.összegben 14.459,000

Ki vA 1ó szerencse
TÖUÖlí-nél

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Kilencz millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsiilt vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a mi m. kir. 
szab, oszlálysorsjálékunk, mely nemsokára újból 
kezdetéi veszi.

110.000 sorsjegy 55.000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát az 

összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási jegy
zék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 459.000 ko
ronát, ogy hatalmas összeget sorsolnak ki. Az egész 
vállalat állami felügyelet alatt áll.

Az
tétjei

I-ső osztály eredeti 
a következők :

sorsjegyeinek tervszerű be-

egy nyolezad (>/«) frt .75 vagyis 1’50 korona
egy negyed (’ i) frt 1.50 vagyis 3. - korona
egy fél 1*2)  irt 3. vagyis 6. korona
egy egesz (*  D irt 6. vagyis 12. korona
A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése elle

nében küldjük szél. Hivatalos tervezet díjtalanul. Meg
rendeléseket kérünk azonnal, de legkésőbb

folyó év november hó 20-ig 
mely napon a húzás kezdetéi veszi, bizalommal 
hozzánk küldeni

Török A. és Tsa.
bankháza

Budapest,
Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.

Eöárudi'ink osztálysorsjáték osztályai:
Főüzlpt : VT., Teréz-körút 46 a. 
Fiókok : l. Váezl-körút 4.

.. J Muzeum-körut II.

.. .1. Erzsébet-körut 54.

Rendeioievéi levágandó Török A. és Társa bankháza Budapest.
Kérek részemre I. osztályú magv. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos

tervezettel együtt küldeni.
i utánvételezni kérem j

Az összeget kor. összegben, j postautalványnyal küldöm • A nem tetsző törlendő.
I mellékelem bankjegyekben (bélyegekben) ‘
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„BAJAI HÍRLAP”
KIADÓHIVATALA.

KAZAL JÓZSI I
KÖNYVNYOMDÁJA BAJÁN. BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF-UTCZA.

Mindennemű könyvnyomdái munkák a legszebb kivitelben elvállaltatnak u. m.:

A

„BAJAI HÍRLAP" I
KIADÓHIVATALA.

dönyved, folyóiratod, ügyvédi- és deresdedelmi nyomtatványod.

EuES“™. LAKODALMI MEGHÍVÓK.;s
SZÁMLÁK. LEVÉLPAPÍROK. FALRAGASZOK. LEVÉLBORITÉKOK. ÁRJEGYZÉKEK. —

ffláli megfiivód a tegiztésesedd divitelden olcsó áron dészittetned.

A

„BAJAI HÍRLAP"
KIADÓHIVATALA.

Hirdetések olcsó áron felvétetnek.
Községi nyomtatványok raktáron tartatnak.

A

„BAJAI HÍRLAP"
KIADÓHIVATALA.
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HIRDETMÉNY!
Van szerencsém n nagyérdemű közönség 

szives tudomására juttatni, Imgy

ÉS V£GY£s
KERESKEDÉSEMET 

az őszi idény alkalmával 

KÜLÖNFÉLE CSEMEGE-ARUKKAL 
rendeztem be, u. ni.:

halakkal, konservekkel. tea-süteményekkel, befőttek
kel. déligyümölcs különlegessegekkel. különféle 

SAJTOKKAL
s minden e szakmába vágó árukkal. — E helyen 

említem meg, hogy hetenként háromszor

BÉCSÚJHELYI TÖBBI ASVIRSLI 
mindennap friss hideg felszelt és fölt prágai sodar 

kapható.
Továbbá szives tudomására adom a nagyérdemű 

közöségnek, hogy

az idei főzelékfélék megérkeztek
u. in.: Stokerani borsó, lencse, árpakása, köles

kása és rizsfélek, valamint

MÁK, DIÓ, MANDULA, 
mazsola, feltört- es héjas mogyoró. 
Egyúttal el nem mulaszthatom ajánlani a nálam 

főraktáron levő

háztartási tea-rumot,
mely kiváló zamatanál és olcsóságánál fogva felülmúl 

minden más rumot.
A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel

KÓZSA LAJOS 
fűszer-, csemege- és festék kereskedő BAJÁN. 

Kossuth Lajos-utoza.

Ugyanitt egy jó fiú tanulóul felvétetik.
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BANK- ÉS VALiTÓÜZhET
GRAUAUG J. LIPÓT
= BAJA. ' ....=

DRESCHER GYUüA-FÉLiE HÁZBAN.

Eszközöl előnyös feltételek mellett

Váltóleszámitolásofiat. Jeizáfog-ftölcsönöfiet,

lg Tőzsdei megbízásokat.

\ tiltó- és utalvány beszedéseket.
Előleget nyújt értékpapírokra.

= Szelvény-beváltás

Értékpapírok, sorsjegyek, bel- és külföldi pénznemek
vétele és eladása.
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i Az Osztály sorsjegyek eladása
Elet-, tűz-, jég-, baleset- és szállilmány-bizlositások a 
ig| legolcsóbb díjtételek mellett eszközöltetnek. ü

árúosztály már ez idő szerint elfogad megbízásokat és
I eszközöl kötéseket a jövő idényü pirszén-szállitásokra. | I

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom fömiiveit

M
agtar ffiranfílin Sarsuiat
—  fiiadása —-

REMEKÍRÓK
czim ala'.t egyöntetű szép kiadásban, 
55 kötetben, díszes vászonkötésben 
adja közre a Franklin-Társulat.

Tartalmazza :
* Arany János
* A rang László 
Balassa Bálint 
*Ilajza József 
Berzsenyi Dániel 
Csiky Gergely 
Csokonay V. M.
* (’zuezor G ergely 
Deák Ferencz 
Eötvös József br. 
Fazekas Mihály 
*Garay János 
Gyöngyösi 1. 
Gvadányi József 
Kármán József 
Katona József 
Kazinczy Ferencz 
'Kemény Zsigm.

Népies lyra.

Kisfaludy Károly 
Kisfaludy Sándor 
Kölcsey Ferencz 
Kossuth Lajos 
Madách hun*  
Mikes Kelemen 
Pázmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi Jstv. gr.
* Ssigligcti Ede 
Teleki László gróf
* Tóm na Mihály
* Vajda János
* Vörösmarty M. 
Zrínyi Miklós

műveit.

Népballadák.
K uruezköltészet.

• A csillaggal Jelzett remekírók kiadási 
jogát a Eranklin-Táraiilal magának szerződ, 
elleg biztosította, ügy hogy azt más kiadó nőm 
adhatja, ezen Írók inAvei más versonygyftjte- 
luényben meg nőni Jelenhetnek.

A Franklin-félc Magyar Remek
írók 55 testes kötete felöleli a légim- 
eresebbet, mit a magyar szellem terem
tett és hivatva van arra, hogy minden 
családi könyvtár yerineze legyen.

A Franki in-féle Magyar Remekírók

kiállítása méltó a nemzeti mű jelentő
ségéhez. Kötése pályanyertes, művészi, 
erős angol vászon kötés, a papírja fa
mentes, soha meg nem sárguló ; bet fii 

( külön e czélra készülnek.
A Franklin-félc Magyar Remek

írók öt kötetes sorozatokban jelennek 
meg 1002. februártól kezdve és azon- 

1 túl minden félévben egv-egy öt kötet
ből álló sorozat.

A Franklin féle Magyar Remek
írók előfizetőinek külön kedvezmény
képen a most megjelenő uj magyar 
Shakspere-kiadás, 6 vaskos kötetben, 
diszkötésbon 20 korona kivételes 
árban szállittatik. holott e kiadás bolti 
ára 30 korona lesz, és az eddig forga
lomban volt Shakspere kiadás 100 ko
ronába került. Legkiválóbb költőink 
remek fordításaiban közli Shakspere 
remekeit e kiadás, névszorint Arany 
János, Petőfi, Vörösmarty, Szász Ká
roly, Lévay József, Arany László, 
Rákosi Jenő, Győry Vilmos átülteté
sében. Ez az egyetlen teljes magyar 
Shakspere, és értékes kiegészítője a 
Magyar Remekírók gyűjteményének. 
Megrendelhető a Magyar Remekírók
kal egyidejűleg.

A Franklin-fóle Magyar Remek
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény ára i 
220 korona, mely összeg havi részle
tekben törleszthotő; a hat kötetes teljes 1 
Shakspere kedvozményára 20 korona. I 
a Remekírók előfizetőinek, ha a két I 
mű eevuttcscn rendeltetik .... g.

Sajtó alá rendezik é« nz [I 
illető iró életét é« mun
káinak jellemzését fel
ölelő bevezetéssel el

látják :

Alexander Bornát 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrődy Sándor 
Eredi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Korod a Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay .József 
Négyossy László 
Rákosi .Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchv Károly 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zollvány Irén 
E fényen névsor blztoHi- 
tékol nyújt arra nézve, 
hogy a .Magyar Kemok- 
irók megbízható szöve
gét adja a fölvett mun
kának. a hogy minden 
életrajz önnálló Lecsó 
munka lesz.

A Franklin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók

II. sorozata
| most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza :
Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá ren

dezte és bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte 

II és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajló 

| alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajló alá 

II rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József.
Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. Sajtó 
alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Móg a tóion mogjolent I. sorozat pedig az alábbi öt kötőiét adja : 
Arany János munkái I. Sajtó alá rendezk: Ridl Frigyes. 
Vörösmarty munkái I. Sajló alá rontlozlo Gyulai l'ál. 
Tompa Mihály munkái I. Sajló alá rondozlo 7,<’ra// József. 
Garay János munkái. Sajtó alá rendozle Ferenezí Zoltán. 
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendozle Fndnai/ Károly.

Mr Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, TM
valamint a Franklin-Társulat Budapesten.

fyi X

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


